
Глава 678 Три девушки борются за одного мужа

Е Цин объяснил: "Здание Нового Мира расположено на самой процветающей торговой улице
столицы. Это обширный торговый центр, стоимостью не менее 3 миллиардов юаней".

"3 миллиарда юаней?"

Цинь Хаодун был так удивлен, что чуть не прикусил язык. Его не удивила сумма денег, но он
не понимал, почему Вэй Цзюньцзюнь отдал ему такой актив. Это была большая сделка.

То, что сделали семьи Чжао и Хань, было разумно. У них была обида на него, и они хотели
разрешить конфликт таким образом.

Однако Вэйсы были совсем другими. Они не имели ничего общего друг с другом, и между ними
не было никакого конфликта. Почему он так хотел выдать за него замуж свою внучку?

Он не считал себя героем фантастических романов, который заставил всех встать на колени,
как только появился.

Хозяева аристократических семей были опытными и хитрыми, и у них должны были быть
скрытые мотивы для каждого шага.

Вэй Цзюньцзе без всяких колебаний пообещал подарить ему торговый центр. Он хотел, чтобы
его внучка любой ценой сблизилась с Цинь Хаодуном и разгадала секрет великих мастеров
девятого уровня.

Даже если она не сможет найти секрет, она сама может стать великим мастером девятого
уровня, что было достаточно хорошо для их семьи. Он даже был готов потратить на это 30
миллиардов юаней.

Чу Сюаньюэ посмотрела на трех стариков, сражавшихся за ее сына, и почувствовала гордость.
Во всей столице только ее сын был достаточно выдающимся, чтобы за него боролись хозяева
трех аристократических семей.

Она подняла руку, чтобы остановить трех стариков, которые все еще спорили друг с другом, и
сказала: "Господа магистры, спасибо за вашу признательность. Но вы, должно быть, слышали,
что у моего сына есть жена".

Чжао Цаньцюн сразу же сказал: "Президент Чу, это не имеет значения. Я знаю, что у него уже
есть дочь семьи Ци. Но я могу немедленно прислать свою внучку и позволить ей стать вашей
невесткой, если вы согласны".

Хань Уцзи последовал его примеру: "Верно. Это вполне нормально, когда у мужчины больше
одной жены. Это обычное дело в больших семьях, и нас это не беспокоит".



Вэй Цзюньцзе сказал: "Верно. Способные мужчины должны иметь рядом с собой несколько
женщин, и только никчемные мальчишки остаются холостяками. Так что мы, семья Вэй, тоже
не беспокоимся об этом".

Цинь Хаодун был поражен их наглостью. К внучке хозяев трех знатных семей в любой семье
относились бы как к богине. Но сейчас они были готовы стать его наложницами.

Чжао Каньцюн, в частности, был красноречив и дружелюбен, словно уже забыл, что Цинь
Хаодун только что забрал Ци Ваньэр из их семьи. Этот старик действительно был интриганом.

Чу Сюаньюэ сказал: "По правде говоря, девушка из семьи Ци - не единственная его девушка.
Все четыре девушки, которых вы видели в семье Ци, - его женщины. Поэтому я не думаю, что
вашим внучкам стоит выходить за него замуж".

Вэй Цзюньцзе сказал: "Ничего страшного. Я уже говорил, что чем способнее мужчина, тем
больше у него женщин. Нам все равно, сколько у него подруг".

Услышав слова Чу Сюаньюэ, он еще больше уверился в догадках Вэй Чжункуо. Было странно,
что все подружки Цинь Хаодуна были гранд-мастерами девятого уровня.

Пока его внучка занимается с ним сексом, она, по крайней мере, станет великим мастером
девятого уровня. Если бы она смогла найти секрет, то семья Вэй, безусловно, резко
возвысилась бы. Поэтому он должен был завершить помолвку сегодня.

Чжао Цаньцюн сказал: "Да, я тоже так думаю. Это определенно хорошо для нее - выйти замуж
за Цинь Хаодуна. Она не будет испытывать никаких трудностей".

Хань Уцзи сказал: "Такова природа мужчин - хотеть больше одной жены. Нас это не беспокоит,
и моя внучка не будет чувствовать себя обиженной".

Е Цин, стоявшая рядом с ним, снова ущипнула его за руку и сказала: "Что в тебе такого
хорошего? Почему три старика так хотят отправить сюда своих внучек?".

Цинь Хаодун невинно ответил: "Как ты можешь винить меня? Может, я слишком красив?"

"Эй! Возьми себя в руки!"

Е Цин закатила глаза и сказала: "У всех трех красавиц бесчисленное количество женихов, и
среди них тоже есть красивые мужчины. Почему их родители выбрали тебя?"

Чу Сюаньюэ не знала, что теперь делать. Все три старика не отступятся, пока не достигнут
своей цели, и ей было трудно им отказать.



"Хозяева, хотя Хаодун и мой сын, есть вещи, которые я не могу решить за него. Как насчет
этого? Я дам вам ответ после того, как поговорю с ним".

Три старика смотрели друг на друга и не знали, что сказать. Они явно не были удовлетворены
таким результатом. Им не терпелось выдать замуж своих внучек прямо сейчас, чтобы
немедленно найти тайну, скрывающуюся за этим.

Однако с помолвкой нельзя было торопиться. Чжао Цаньцюн ответил: "Что ж, тогда хорошо.
Мы, семья Чжао, будем ждать вашего ответа. Не волнуйтесь. Моей внучке всего 20 лет, и она
не выйдет замуж ни за кого, кроме вашего сына. Мы можем подождать".

Хань Уцзи сказал: "Да, для нас это тоже самое. Я уже принял решение, и с сегодняшнего дня
моя внучка станет вашей невесткой. Я буду ждать вашего одобрения".

Вэй Цзюньцзе сказал: "Я возвращаюсь, чтобы подготовить приданое. Мы немедленно отправим
нашу внучку, как только вы дадите нам ответ".

Чу Сюаньюэ потеряла дар речи, но, по крайней мере, трое стариков наконец-то покинули дом.

После ухода гостей прямые потомки семьи Ци немедленно провели экстренное совещание за
закрытыми дверями.

Ци Гофань сказал: "Давайте обсудим то, что произошло сегодня. Как нам следует поступить?"

Ци Юху, второй дядя Ци Ваньэр, сказал: "Господин, то, что произошло сегодня, опозорило всю
нашу семью. Как она посмела открыто нарушить ваш приказ и пойти против брака с
мальчиком из семьи Цинь?".

"Я не думаю, что она может оставаться членом нашей семьи. Она должна быть немедленно
изгнана".

Ши Чжисюань поспешно сказал: "Ваньэр совершила ошибку, но она просто хочет сама найти
себе парня. В этом нет ничего страшного, так почему ее нужно исключать из семьи?".

Ци Юху сказал: "Небольшая ошибка? Вы знаете, насколько велика потеря, которую она
принесла нашей семье Ци? Из-за нее мы потеряли лицо перед остальными шестью семьями!"

"Мы одна из лучших аристократических семей столицы и отличаемся от простых людей.
Репутация - это то, что нам нужно!"

"Если сегодня Ци Ванэр не будет сурово наказана, любой может отказаться от брака,
устроенного нашей семьей. Это будет безумием!"

Хотя он и Ци Юйлун были братьями, они не очень хорошо ладили друг с другом. Оба они



хотели стать следующими мастерами, и в итоге Ци Юху воспользовался возможностью
победить Юйлуна и не позволил ему уйти.

Ци Юйлун также знал, о чем он думает. Теперь, когда вечеринка по случаю помолвки
закончилась, он успокоился и был готов действовать.

"Брат, что ты имеешь в виду? Я не думаю, что Ваньэр нужно наказывать, наоборот, она
заслуживает награды".

Ци Юйху усмехнулся и сказал: "Брат, о чем ты говоришь? Я действительно не понимаю. Ванъэр
опозорила нашу семью и заслуживает награды? Разве это имеет какой-то смысл для тебя?"

Ци Гофань сидел молча, а два его сына ожесточенно спорили друг с другом. По обе стороны от
него сидели Ци Гоинь, первый старейшина, и Ци Гожун, второй старейшина. Они тоже
молчали.

У всех троих стариков была одна и та же идея. Они хотели проверить способности Ци Юлуна и
Ци Юху с помощью этого дела.

Ци Юйлун сказал: "Брат, ты забыл, что парень Ваньэр - великий мастер девятого уровня? Если
бы мы знали, что ее парень настолько выдающийся, как ты думаешь, наша семья Ци все еще
была бы помолвлена с семьей Чжао?".

Вся комната погрузилась в тишину. Семья Ци была в замешательстве от событий,
произошедших на вечеринке по случаю помолвки, но, наконец, они успокоились. Все поняли,
что Ци Юлун был прав. Хотя Цинь Хаодун забрал Ци Ваньэр, он был великим мастером
девятого уровня.

"Что..."

Ци Юху хотел воспользоваться случаем, чтобы победить старшего брата, но не знал, что
сказать.

Как член аристократической семьи, он прекрасно понимал, насколько важен для его семьи
великий мастер девятого уровня. Если бы мастер знал о культивации Цинь Хаодуна заранее, он
бы не стал заключать брак с семьей Чжао.

Видя, что Ци Юху потерял дар речи, Ци Юлун самодовольно сказал: "Цинь Хаодун - великий
мастер девятого уровня, и под его началом сотни сильных мастеров. Кроме того, вокруг него
есть еще четыре великих мастера девятого уровня".

"Если мы сможем использовать такие сильные силы, мы, семья Ци, резко поднимемся. В
будущем не будет других семи известных семей, а наша семья Ци станет главной в столице!"



"Ну..."

Ци Юху нечего было сказать сейчас. Он очень четко знал правила аристократических семей.
Не было ни вечных врагов, ни вечных друзей, только вечные интересы. Репутация важна, но
она не могла сравниться с интересами.

В это время Ци Гофань, который все это время молчал, наконец заговорил. Он одобрительно
посмотрел на Ци Юйлуна и сказал: "Юйлун прав. Ваньэр не следует наказывать, ее нужно
наградить".

"Вечеринка закончилась, и помолвка теперь тоже расторгнута. Это, должно быть, воля Бога, и
давайте просто забудем о брачном плане между семьями Ци и Чжао".

"Несмотря ни на что, Ваньэр - потомок нашей семьи Ци, и это факт, который нельзя отрицать.
Поскольку она была с Цинь Хаодуном, он является зятем нашей семьи".

Ци Юйху все еще был немного неубедителен и сказал: "Господин, другие аристократические
семьи определенно обвинят нас в недобросовестности."

"О чем ты говоришь?" Ци Гофань посмотрел на Ци Юху и сказал: "Просто используй свой мозг
и учись у своего брата. Думаешь, другие семьи будут смеяться над нами, если мы признаем,
что Цинь Хаодун - наш зять?"

"Это невозможно! Они будут завидовать. Всё очень просто, ведь у других семей нет зятя,
достигшего девятого уровня Высшей Силы?"
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